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   Conservare con cura il presente libretto istruzioni.

• Leggere attentamente le avvertenze e le istruzioni per l’uso.
• Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati elettrici.
• Collegare l’apparecchio solo a prese di corrente aventi portata minima 10A.

La sicurezza elettrica è garantita solo se collegato ad un efficiente impianto elettrico dotato di messa
a terra (fig. 01).

• Gli elementi dell’imballaggio (sacco in P.E. oppure gusci in polistirolo
espanso ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini.

• Apparecchio per uso domestico.
• Non spostare l’apparecchio durante il funzionamento o con le piastre

ancora calde.
• Non toccare l’apparecchio durante il funzionamento.

Pericolo di scottature!
• Non utilizzare l’apparecchio vicino a materiali infiammabili.
• Collocare l’apparecchio su di una superficie in piano e resistente alle elevate temperature.
• Evitare l’utilizzo dell’apparecchio, ai bambini e agli incapaci.
• Evitare il contatto tra le piastre di cottura e il cavo di alimentazione elettrica dell’apparecchio.
• Non immergere nell’acqua l’apparecchio e non utilizzarlo se presenta anomalie di funzionamento,

oppure se il cavo di alimentazione elettrica è spellato, tagliato o con la guaina danneggiata.
• Per la sostituzione del cavo di alimentazione elettrica rivolgersi al centro di assistenza tecnica in

quanto sono necessari utensili speciali.
• Lasciare raffreddare l’apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
• Non interporre fogli di alluminio o altro, fra la piastra di cottura e il cibo.
• Non lasciare incustodito l’apparecchio durante il funzionamento.
• Nel rispetto delle normative vigenti un apparecchio fuori uso deve essere reso inutilizzabile tagliando

il cavo di alimentazione elettrica, prima di buttarlo.

➔ Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni a persone, animali o
cose, derivanti da uso improprio ed irragionevole e per riparazioni eseguite da persone non
qualificate.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Questo apparecchio è conforme alla direttiva 89/336/CEE e al D.M. 476/92
sulla soppressione dei radiodisturbi.

  AVVERTENZE 

Fig. 01

230V~
50/60Hz
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U T I L I Z Z O  D E L L ’  A P P A R E C C H I OU T I L I Z Z O  D E L L ’  A P P A R E C C H I O

• Inserire la spina nella presa di corrente (fig. 1).

• Entrambi gli indicatori luminosi (col. rosso – col. verde) si accendono
(fig. 2).

• Dopo circa 5/6 minuti l’indicatore luminoso col. verde si spegne;
l’apparecchio è pronto per tostare o per cuocere il cibo.

• Sollevare la clip “X” (fig. 3).

• Mettere il cibo sulla piastra di cottura inferiore e chiudere
l’apparecchio per una uniforme cottura degli alimenti (fig. 4).

• Il tempo di cottura o di tostatura dipende dal tipo di alimenti e dai
gusti personali.

• A cottura ultimata sollevare la piastra antiaderente superiore e, togliere
il cibo con un cucchiaio o un mestolo, senza rovinare la protezione
antiaderente con la quale, le piastre di cottura, sono state trattate.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4

“X”
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Karbantartás
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��� FIGYELEM� Ne használjon por állagú tisztítószert, vagy karcoló
hatású szivacsot; ne merítse a készüléket vízbe
(6. ábra).

��Megjegyzés� Tanácsoljuk, gondosan tisztít������� �� ��	�
���
��

����������	��
��������

Fenntartjuk a módosítás jogát.

5. ábra

6. ábra
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M A N U T E N Z I O N EM A N U T E N Z I O N E

• Per pulire le piastre, togliere la spina dalla presa di corrente (fig. 5)
ed attendere che si raffreddino, poi utilizzare un panno in tessuto.

➔   ATTENZIONE: Non usare detersivi in polvere o spugne abrasive;
non immergere l’apparecchio nell’acqua (fig. 6).

➔   NOTA: Vi consigliamo di pulire accuratamente le piastre di
cottura dopo ogni utilizzo.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Con riserva di modifiche.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Fig. 5

Fig. 6
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   Keep this instruction manual with care.

• Read the recommendations and instructions for use carefully.
• Check that the mains voltage is the same as the one on the electrical information label.
• ONLY connect the appliance to a power socket with a capacity of at least 10A.

Electrical safety is only guaranteed if connected to an efficient earthed
electrical system (fig. 01).

• The packing materials  (expanded polystyrene bags or shells etc.)
must not be left within the reach of children.

• Appliance for domestic use.
• Do not move the appliance while turned on or when the plates are still

hot.
• Do not touch the appliance while turned on. It could burn!
• Do not use the appliance near inflammable materials.
• Put the appliance on a flat surface that is resistant to hot temperatures.
• Children and disabled persons should not use the appliance.
• Avoid contact between the cooking plates and the appliance’s power cord.
• Do not immerse the appliance in water and do not use if it does not work correctly or if the power

cord is flayed, cut or if the sheathing is damaged.
• For the power cord replacement contact the nearest technical assistance centre as special tools are

needed in order to change it.
• Let the appliance cool down before cleaning or putting it away.
• Do not place foil or similar between the cooking plate and the food.
• Do not leave the appliance unattended while turned on.
• In compliance with enforceable legislation, an appliance no longer required for service must be

rendered unusable by cutting off the electric power cord before the appliance itself is thrown away.

➔ The manufacturer cannot be considered responsible for any damage to people, animals or things
due to incorrect and imprudent use of the appliance or repairs carried out by unqualified persons.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

This appliance conforms to directive 89/336/CEE and to D.M. 476/92
regarding suppression of radio disturbance.

RECOMMENDATIONS

Fig. 01

230V~
50/60Hz
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A készülék használata

� Dugja be a dugót az elektromos dugaljba (1. ábra).

� "���
 ��� ��������#�$�$��� ���%��$���� ��&�
�
�������(2. ábra).

� '$�(����(��)*+����,����������$���������� ��������
������
����
 ��(� 



 ������������ �����������������������
����
��� � ��!

� -�������������$
������./0�(3. ábra).

� Tegye az élelmiszert az alsó f���������� ��,��
���$�������
 ��(� 
�����
 ����������������� ���
�����������
��� � ���� (4. ábra)!
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1. ábra

2. ábra

4. ábra

���
3. ábra



Magyar

��

���1	��	�������������
����������������������������(�����!

� Figyelmesen olvassa el a tanácsokat és a használati utasítást�
� �����������	
 ��
�
 �
 ��������
 ���������g megfelel az elektromos adatok adattáblán feltüntetett

értéknek�
� A készüléket csak olyan dugaljakhoz csatlakoztassa, melyeknek minimális teljesítménye 10A.

Az elektromos biztonság csak akkor van garantálva, ha a készülék egy
hatékony, földeléssel ellátott elektromos berendezéshez van
csatlakoztatva (01. ábra)�
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� Háztartási használatra tervezett készülék�
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� Ne érintse meg a készüléket használat közben. Égésveszély!
� Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében�
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� Kerülje el, hogy a készüléket gyermekek vagy arra alkalmatlan személyek üzemeltessék�
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� Az elektromos táplálás vezeték cseréjéhez forduljon a szervizhálózat központhoz, mivel speciális
szerszámokra van szükség�
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01. ábra

English
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U S E  O F  T H E  A P P L I A N C EU S E  O F  T H E  A P P L I A N C E

• Insert the plug into the mains outlet (fig. 1).

• Both the indicators (red – green) light up (fig. 2).

• After around 5/6 minutes the green light goes off; the appliance is
ready to toast or cook the food.

• Lift up the clip “X” (fig. 3).

• Place the food on the bottom cooking plate and close the appliance
for the food to cook thoroughly and evenly (fig4).

• The cooking or toasting time depends on the type of food and personal
preferences.

• When the food is cooked, lift up the top non-stick plate and take the
food out with a spoon or wooden spoon taking care not to damage
the non-stick surface of cooking plates.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4

“X”
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M A I N T E N A N C EM A I N T E N A N C E

• In order to clean the plates, take the plug out of the socket (fig. 5) and
wait for the appliance to cool down. Then clean it using a soft cloth or
paper towel.

➔ WARNING: Do not use powder detersives or abrasive sponges;
do not immerse the appliance in water (fig. 6).

➔ NOTE: We recommend that you clean the plates thoroughly
after every use.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Reserving the right to make changes.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Fig. 5

Fig. 6
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FOLOSIREA APARATULUI

� ?��������=��,������@������;����,�������#��
!�A&�
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����������	����������
;����>�,area.

� Ridicare clip “X” (fig. 3)�
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   Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf.

• Lesen Sie sorgfältig die Hinweise und die Bedienungsanleitung.
• Überprüfen Sie, ob die Netzspannung den auf dem Kennschild angegebenen elektrischen Daten

entspricht.
• Das Gerät NUR an Steckdosen mit Mindestbelastbarkeit von 10A anschließen.

Die elektrische Sicherheit ist nur gewährleistet, wenn das Gerät an
eine funktionsfähige Elektroanlage mit Erdung angeschlossen ist
(Abb. 1).

• Alle Verpackungsteile (Kunststof fbeutel oder Schalen aus
Schaumpolystirol usw.) dürfen nicht in Reichweite von Kindern bleiben.

• Gerät für den Hausgebrauch.
• Das Gerät darf während des Betriebs oder bei noch heißen Platten

nicht bewegt werden.
• Berühren Sie das Gerät nicht während des Betriebs.

Verbrennungsgefahr!
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien.
• Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und hohen Temperaturen gegenüber widerstandsfähigen

Untergrund.
• Vermeiden Sie die Benutzung des Gerätes durch Kinder und Hilfebedürftige.
• Vermeiden Sie den Kontakt zwischen den Garplatten und dem Stromversorgungskabel des Gerätes.
• Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser und verwenden Sie es nicht, wenn es Funktionsstörungen

aufweist oder wenn die Ummantelung des Stromversorgungskabels fehlt, eingeschnitten oder
beschädigt ist.

• Für den Austausch des Stromversorgungskabels wenden Sie sich an die nächste Servicestelle da für
diese Arbeit spezielle Werkzeuge notwendig sind.

• Lassen Sie das Gerät vor dem Reinigen und Aufräumen abkühlen.
• Legen Sie keine Aluminiumfolie oder anderes Material zwischen die Garplatte und die Nahrungsmittel.
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
• Nach den augenblicklich geltenden Normen muss ein Gerät, das nicht mehr gebraucht wird,

unbrauchbar gemacht werden, indem man das Stromversorgungskabel durchschneidet, bevor man
das Gerät weggibt.

➔ Der Hersteller kann nicht für eventuelle Schäden an Personen, Tieren oder Sachen haftbar gemacht
werden, die sich aus einem unsachgemäßen und unachtsamen Gebrauch bzw. aus Reparaturen
ergeben, die nicht durch Fachpersonal ausgeführt wurden.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Dieses Gerät entspricht der Richtlinie 89/336/EWG und der Norm D.M 476/92
betreffs Einstellung der Funkstörung.

     HINWEISE      

Abb. 01

230V~
50/60Hz
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V E R W E N D U N G  D E S  G E R Ä T E SV E R W E N D U N G  D E S  G E R Ä T E S

• Stecken Sie den Stecker in die Steckdose (Abb. 1).

• Beide Leuchtanzeigen (rot – grün) leuchten auf (Abb. 2).

• Nach etwa 5/6 min verlischt die grüne Leuchtanzeige. Jetzt ist das
Gerät zum Toasten oder Garen der Nahrungsmittel bereit.

• Heben Sie den Clip an “X” (Abb. 3).

• Legen Sie die Nahrungsmittel auf die untere Garplatte und schließen
Sie das Gerät für ein vollständiges und gleichmäßiges Garen der
Speisen (Abb 4).

• Die Gar- und Röstzeit ist von der Art der Nahrungsmittel und der
persönlichen Vorliebe abhängig.

• Heben Sie nach erfolgter Garung die obere Platte mit
Antihaftbeschichtung an und entnehmen Sie die Speisen mit einem
Ess- oder Kochlöffel. Achten Sie dabei darauf, die
Antihaftbeschichtung nicht zu beschädigen, mit der die Garplatten
versehen wurden.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Abb. 1

Abb. 3

Abb. 2

Abb. 4

“X”
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� Nu utilizati aparatul apoape de materiale infamabile�
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W A R T U N GW A R T U N G

• Ziehen Sie den Stecker zum Reinigen der Platten aus der Steckdose
(Abb. 5)  und warten Sie ab, bis diese sich abgekühlt haben.
Verwenden Sie dann ein weiches Tuch oder eine Papierserviette.

➔ ACHTUNG: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel in Pulverform
oder Scheuerschwämme. Tauchen Sie das Gerät nie
ins Wasser (Abb. 6).

➔ HINWEIS: Wir empfehlen Ihnen, die Garplatten nach jedem
Gebrauch sorgfältig zu reinigen.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Unter Vorbehalt von Änderungen.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Abb. 5

Abb. 6
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   Conserver avec soin le présent livret d’instructions.

• Lire attentivement les avertissements et le mode d’emploi.
• S’assurer que la tension secteur correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique.
• Brancher l’appareil UNIQUEMENT à une prise de courant ayant une capacité d’au moins 10 A.

La sécurité électrique est garantie uniquement si l’appareil est relié à une installation électrique
efficace dotée d’un système de mise à la terre (fig.1).

• Les éléments de conditionnement (sac en P.E. ou coquilles de
polystyrène expansé, etc.) ne doivent pas être laissés à la portée des
enfants.

• Appareil à usage domestique.
• Ne pas déplacer l’appareil durant le fonctionnement ou avec les

plaques encore chaudes.
• Ne pas toucher l’appareil en cours de fonctionnement.

Danger de brûlure !
• Ne pas utiliser l’appareil à proximité de matériels inflammables.
• Placer l’appareil sur une surface plane et résistante aux températures élevées.
• Eviter de laisser l’appareil aux mains d’enfants ou de personnes invalides.
• Eviter le contact entre les plaques de cuisson et le cordon d’alimentation électrique de l’appareil.
• Ne pas immerger l’appareil dans l’eau et ne pas l’utiliser s’il présente des anomalies de fonctionnement,

ou bien si le cordon d’alimentation électrique est dénudé, coupé ou que la gaine est endommagée.
• Pour le remplacement du cordon d’alimentation électrique qui nécessite un outillage spécial, contacter

le centre d’assistance technique.
• Laisser refroidir l’appareil avant de le nettoyer et de le ranger.
• Ne pas mettre de feuilles d’aluminium ou autre entre la plaque de cuisson et la nourriture.
• Ne pas laisser l’appareil fonctionner sans surveillance.
• Conformément à la législation en vigueur, un appareil qui ne sert plus doit être rendu inutilisable ;

pour ce faire, couper le câble d’alimentation électrique avant de le jeter.

➔ Le fabricant ne peut en aucun cas être tenu responsable d’éventuels dommages occasionnés au
matériel ou d’atteintes à la personne et aux animaux découlant d’une utilisation inappropriée et
déraisonnable et de réparations effectuées par des personnes non qualifiées.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Cet appareil est conforme à la directive 89/336/CEE et au D.M. 476/92
sur la suppression des perturbations radioélectriques.

  AVERTISSEMENTS 

Fig. 1

230V~
50/60Hz
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E M P L O I  D E  L ’ A P P A R E I LE M P L O I  D E  L ’ A P P A R E I L

• Insérer la fiche dans la prise de courant (fig. 1).

• Les deux voyants lumineux (rouge – vert) se mettent sous tension
(fig. 2).

• Au bout de 5/6 minutes environ, l’indicateur vert s’éteint; l’appareil
est prêt à griller ou à cuire la nourriture.

• Soulever le clip “X” (fig. 3).

• Poser la nourriture sur la plaque de cuisson inférieure et refermer
l’appareil pour obtenir une cuisson complète et homogène des aliments
(fig. 4).

• Le temps de cuisson ou de grillade dépend du type d’aliments et des
goûts personnels.

• Une fois la cuisson terminée, soulever la plaque antiadhésive
supérieure et ôter la nourriture avec une cuiller ou une spatule en
bois et sans abîmer le revêtement antiadhésif avec lequel les plaques
de cuisson ont été traitées.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4

“X”



Français

14

E N T R E T I E NE N T R E T I E N

• Pour nettoyer les plaques, débrancher la fiche de la prise de courant
(fig. 5) et attendre qu’elles se refroidissent, puis passer un chiffon
doux en tissu ou une serviette en papier.

➔ ATTENTION: Ne pas utiliser de détergents en poudre ou
d’éponges abrasives; ne pas tremper l’appareil
dans l’eau (fig. 6).

➔ REMARQUE: Nous vous conseillons de nettoyer soigneusement les
plaques de cuisson après chaque utilisation.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Fig. 5

Fig. 6

23

5

6

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

➔

➔
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1
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2
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◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

“X”
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   Conserve con cuidado el presente libreto de instrucciones.

• Leer atentamente las advertencias y las instrucciones de uso.
• Verificar que la tensión de la red corresponda con la indicada en la etiqueta que contiene los

datos eléctricos.
• Conecte el aparato SOLO a tomas de corriente que tengan una capacidad mínima de 10A.

La seguridad eléctrica está garantizada sólo si el aparato ha sido
conectado a una instalación eléctrica eficiente con toma de tierra
(fig. 01).

• Los elementos del embalaje (saco en P.E., o bien, funda en poliestirol
expandido etc.) no deben dejarse al alcance de los niños.

• Aparato para uso domestico.
• No desplazar el aparato durante el funcionamiento o con las placas

aun calientes.
• No tocar el aparato durante el funcionamiento.

¡Peligro de quemaduras!
• No utilizar el aparato cerca de materiales inflamables.
• Colocar el aparato sobre una superficie plana y resistente a las temperaturas elevadas.
• Evitar el uso del aparato por niños o personas incapaces.
• Evitar el contacto entre las placas de cocción y el cable de alimentación eléctrica del aparato.
• No sumergir el aparato en el agua y no utilizarlo en caso de presentar anomalías de funcionamiento,

o bien, cuando el cable de alimentación eléctrica esté pelado, cortado con la vaina dañada.
• Para la sustitución del cable de alimentación eléctrica ponerse en contacto con el centro de asistencia

técnica ya que se requieren herramientas especiales.
• Dejar enfriar el aparato antes de limpiarlo y colocarlo nuevamente en su lugar.
• No interponer hojas de aluminio u otros elementos, entre las hornallas y la comida.
• No dejar sin vigilancia el aparato durante el funcionamiento.
• En el respeto de las normativas vigentes un aparato fuera de uso debe ser inutilizado cortando el

cable de alimentación eléctrica, antes de tirarlo.

➔ El fabricante no puede ser considerado responsable por eventuales daños a personas, animales
o cosas, que deriven del uso inapropiado e irrazonable y por reparaciones ejecutadas por personas
no calificadas.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Este aparato es conforme a la directiva 89/336/CEE y al D.M. 476/92
sobre la supresión de perturbaciones radioeléctricas.

     ADVERTENCIAS      

Fig. 01

230V~
50/60Hz
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U S O  D E L  A P A R A T OU S O  D E L  A P A R A T O

• Enchufar el enchufe en la toma de corriente (fig. 1).

• Ambos  indicadores luminosos (col. rojo – col. verde) se encienden
(fig. 2).

• Luego de aprox 5/6 minutos el indicador col. verde se apaga; el
aparato está listo para tostar o cocinar los alimentos.

• Alzar el clip “X” (fig. 3).

• Colocar la comida sobre la placa de cocción inferior y cerrar el
aparato para una cocción completa y homogénea de los alimentos
(fig. 4).

• El tiempo de cocción o de tostado depende del tipo de alimentos y de
los gustos personales.

• Una vez finalizada la cocción alzar la placa antiadherente superior
y, quitar los alimentos con una cuchara o cucharón, sin arruinar la
protección antiadherente con la cual han sido tratadas las placas de
cocción.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4

“X”

21

_______________________

01

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

➔

230V~
50/60Hz
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M A N T E N I M I E N T OM A N T E N I M I E N T O

• Para limpiar las placas, quitar el enchufe de la toma de corriente
(fig. 5) y esperar a que se enfríen, luego utilizar un paño suave o una
servilleta de papel.

➔ ATENCIÓN: No usar detergentes en polvo o espumas abrasivas;
no sumergir el aparato en agua (fig. 6).

➔ NOTA: Les aconsejamos de limpiar cuidadosamente las
placas de cocción luego de cada uso.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Con reserva de modificaciones.

◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■ ◆ ● ▲ ■

Fig. 5

Fig. 6
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